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บทท่ี 3 

วิธีดําเนินการวิจัยองคความรูทางปรัชญาการเมือง 

ในสถาบันอุดมศึกษาไทย 

 

 ผลงานวิจัยที่เกี่ยวของกับปรัชญาการเมืองตะวันตกในสถาบันอุดมศึกษาไทยที่อยูใน

รูปแบบของสิ่งพิมพ ในลักษณะของหนังสือ ตํารา วารสาร บทความ งานวิจัยและงานเขียน สามารถ

จัดแบงออกเปนสามประเภท ไดแกผลงานประเภทแปล (translation) ที่มาจากตัวบทหรือตนฉบับ 

(original text) ของนักปรัชญาการเมืองตะวันตก สองผลงานประเภทแปลงานตีความและอธิบาย

ความคิดทางปรัชญาการเมืองตะวันตก (interpretation/secondary text) และสุดทายคือผลงาน

ประเภทที่ผูเขียนหรอืผูศึกษาลงมือเรียบเรียง อธิบายและตีความความคิดปรัชญาการเมืองตะวันตกดวย

ตัวเอง นอกจากนี้แหลงขององคความรูที่ผูวิจัยใชในการศึกษาไดปรากฏอยูในรูปของประมวลรายวิชา 

(course syllabus) ที่วิทยากรหรือผูบรรยายใชเปนแนวทางใหกับนักศึกษาในการเรียนและสอนกันอยู

ในสถาบันอุดมศึกษาทั้งในระดับปรญิญาตรีจนถึงปรญิญาเอก ขณะที่ประสบการณที่มาจากการอานและ

การสอนในตัวของวิทยากรและอาจารยผูบรรยายรายวิชาปรัชญาการเมืองในสถาบันอุดมศึกษาก็เปน

หนึ่งแหลงในองคความรูของผูศึกษาในครั้งนี้ ในสวนของการสํารวจองคความรูและเนื้อหาทางดาน

ปรัชญาการเมืองในสถาบันอุดมศึกษาของไทย ผูศึกษาไดจัดแบงประเภทของผลงานออกเปนลักษณะ

ตางๆดังนี้ คือการแปลงานประเภทตัวบท (original text) ไดแกหนึ่ง ผลงานที่นักปรัชญาการเมือง

นําเสนอออกมาโดยตรง สอง การแปลผลงานจากงานเขียนในเชิงของการตีความ (interpretation) 

ไดแกผลงานที่นักปรัชญา นักวิชาการในยุคหลังไดศึกษาและเขียนถึงผลงานประเภทตัวบทของนัก

ปรัชญาการเมืองโดยใชแนวคิดในการตีความ สาม การแตงหรือเรียบเรียงผลงานความคิดของนัก

ปรัชญาการเมือง เปนหนังสือหรือตําราที่นักปรัชญาและนักวิชาการไดศึกษาผลงานของนักปรัชญา

การเมืองแลวจึงนํามารวบรวม ประมวลเขียน 
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1.  การแปลงานประเภทตัวบท (original text) โดยแบงออกเปน 

 1.1  ยุคโบราณ (ancient)  

 1.2  สมัยใหม (modern) 

 1.3  รวมสมัย (contemporary) 

2.  การแปลผลงานจากงานเขียนในเชิงของการตีความ (interpretation/secondary text) 

3.  การแตงหรือเรียบเรียงผลงานความคิดของนักปรัชญาการเมือง โดยแบงออกเปน 

 3.1  ยุคโบราณ สมัยใหมและรวมสมัยนับตั้งแตตนศตวรรษที่ 20 เปนตนมา 

 3.2  แนวคิดหลักสําคัญ (idea and theme) ในการศึกษาทางปรัชญาการเมือง 

ยกตัวอยางเชนแนวคิดในเรื่องความยุติธรรม ผูปกครอง ความเปนพลเมืองอํานาจอธิปไตย พันธะทาง

การเมือง สิทธิและเสรีภาพ 

 1.1  การแปลงานประเภทตัวบท : ยุคโบราณ 

  ผลงานประเภทแปลจากตนฉบับงานเขียนทางปรัชญาการเมืองตะวันตก (original 

text) จัดแบงออกมาไดเปนสองลักษณะคืองานแปลจากตนฉบับปรัชญาการเมืองตะวันตกสมัยโบราณ

หรือยุคคลาสสิค (classic) และปรัชญาการเมืองตะวันตกสมัยใหม (modern) ซึ่งผลงานทางปรัชญา

การเมืองตะวันตกสมัยโบราณ ประกอบดวยผลงานของนักปรัชญาการเมืองคนสําคัญ โดยเฉพาะอยาง

ยิ่งโสเครตีส (Socrates) เพลโต (Plato) และอริสโตเติล (Aristotle) และอาจรวมถึงปรัชญาการเมือง

ในชวงโรมัน ขณะที่ผลงานทางดานปรัชญาการเมืองที่ปรากฏอยูในพากษภาษาไทยเปนครั้งแรกคือ การ

แปลบทสนทนา Lysis หรือวาดวยมิตภาพ (Friendship) ของเพลโต โดยกรมพระยาเทวะวงศวโรปการ

(ในขณะที่ทรงดํารงยศเปนกรมหลวงฯ) บทสนทนา Lysis ถูกตีพิมพในหนังสือ วชิรญาณวิเศษเลม 3 ป

ชวด พุทธศักราช 2431 ตอมาไดมีการรวบรวมเปนเลมตีพิมพแจกเปนของที่ระลึกในงานศพของหมอม

เจาหญิงบันดาลสวัสดิ์ โดยโรงพิมพโสภณพิพรรฒธนาการ ในป พ.ศ.2469 หนังสือบทสนทนา Lysis 

เลมนี้ พระองคทานทรงไดรับมาจากพระอนุชา คือ พระองคเจาสวัสดิโสภณ ซึ่งเคยทรงศึกษาวิชา

กฎหมายอยูที่มหาวิทยาลัยออกซฟอรด สังกัดคณะเบลเลียล (Balliol College) ที่มีศาสตราจารยเบน

จามิน โจเวตต (Benjamin Jowett) เปนอาจารยผูควบคุมดูแล (Master) คณะดังกลาว  ศาสตราจารย

ทานนี้เปนผูเชี่ยวชาญเรื่องคลาสสิก ทานเปนนักวิชาการชาวอังกฤษคนแรกที่แปลงานของเพลโตจาก

ภาษากรีกโบราณมาเปนภาษาอังกฤษครบหมดทุกเลม 
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  มีการแปล The History of Herodotus ของ Herodotus ใชชื่อ ‘ตํานานของเฮโด

โรตัส บรรพที่ 1 ถึงบรรพที่ 5’ โดยชํานาญ อินทุโศภน จากตนฉบับภาษากรีกโบราณเปนภาษาอังกฤษ

ของย.ี ซี. แมคอเลย เอ็ม.เอ. (George Campbell Macaulay) แหงมหาวิทยาลัย Cambridge ตีพิมพ

โดยสํานักพิมพ Mcmillian ตีพิมพตรั้งที่ 1 เมื่อ ค.ศ. 1904 และครั้งที่สองเมื่อป ค.ศ. 1914 เปน

หนังสือสองเลมจบแบงเปน 9 บรรพ ตอมามีการพิมพแจกในงานปลงศพ นางเขียน อินทุโศภณ ณ เมรุ

วัดธาตทอง วันที่ 18 มกราคม พ.ศ.2519 และอภินันทนาการในโอกาส นายชํานาญ อินทุโศภน อายุ

ครบ 80 ป 16 สิงหาคม 2523 โดยมีเนื้อหาในบรรพที 1 เริ่มที่ ‘เหตุแหงการวิวาทระหวางพวกเฮล

เลเนสกับพวกบารบาเรียน พวกเฟนีเซียนทําความผิดครั้งที่หนึ่ง’ จบลงดวย ‘ขนบธรรมเนียมประเพณี

ของพวกมาสซาเกตาย’ ในบรรพที่ 2 เริ่มตนดวยเหตุการณ ‘เมื่อไซรัสสิ้นชีวิตแลว คามบิเซสผูบุตรได

เปนราชาและหมายมั่นวาจะยกทัพเขาตีอียิปต’ จบลงที่ ‘เครื่องบวงสรวงบูชาของอามาซิสที่อุทิศแก

เทวสถานตางๆในแควนเฮลลาส’ ในบรรพที่ 3 เริ่มตนที่ ‘เหตุซึ่งทําใหคามบิเซสประสงคจะยกทัพเขา

ประชิดอียิปต’ จบลงที่ ‘และกลวิธีที่ยึดนครบาบิลอนไดในที่สุด’ ในบรรพที่ 4 เริ่มตนที่ ‘ดาเรออสวาง

แผนยกทัพประจัญพวกไซเธียนและเหตุที่ยกเขาประจัญ’ จบลงที่เหตุการณ ‘จุดจบอยางเวทนาของเฟเร

ติมี’ และในบรรพที่ 5 เริ่มตนที่ ‘พวกเปรินเธียนซึ่งเมกาบาซอสปราบปราม’ จบลงที่ ‘ไมนานหลังจากนี้

อาริสตาโกราสก็ถูกฆาตายที่นั้น’ 

  ผูเขียนกลาวถึงประโยชนที่จะเกิดข้ึนแกวงวิชาการไทยในการตีพิมพ ‘ตํานานของเฮ

โรโดตัส’ ไวหลายระดับดวยกัน กลาวคือ98 

  1. ผูอานจะไดรับความรูทั่วไปเกี่ยวกับโลกตะวันตกโบราณ ซึ่งยังมีความหมายตอ

โลกปจจุบันอยู ในเรื่องของระบบความเชื่อและการปกครองที่ผิดแผกแตกตางระหวางกลุมชนกลุมตางๆ 

และการรบพุงระหวางพวกกรีกกับราชอาณาจักรเปอรเซีย ซึ่งเปนการตอสูของชนกลุมนอยเพื่อรักษาไว

ซึ่งเสรีภาพที่ถูกคุกคามโดยมหาอํานาจของสมัยนั้นดวย 

  2. ผูอานไดลิ้มรสวัฒนธรรมโบราณ ซึ่งเปนรสที่โลกปจจุบันยังตองการอยู เฮโรโดตัส

เปนผูแทนที่ดีที่สุดคนหนึ่งของวัฒนธรรมนั้น 

  3. ผูอานจะไดโอกาสเรียนรูถึงวิธีการเขียนประวัติศาสตรของนักประวัติศาสตรสมัย

โบราณที่สําคัญที่สุดคนหนึ่ง ซึ่งก็เปนวิธีเขียนพงศาวดารของชาติตางๆ ผูอานจะไดเรียนรูหลักสําคัญใน

                                                             
98ชํานาญ อินทุโศภน (2523) ตํานานของเฮโรโดตัสบรรพที่ ๑ ถึง บรรพที่ ๕ (แปล) นครหลวง สํานักพิมพสมาคมสังคมศาสตรแหง

ประเทศไทย หนา (3)-(5) 
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วิธีการของประวัติศาสตร ซึ่งนักประวัติศาสตรไดใชมาตราบทุกวันน้ีอีกดวย ทั้งนี้เพราะเฮโรโดตัสไดเริ่ม

แยกการคนควาทางประวัติศาสตรออกเปนขั้นตางๆ เชนในระยะแรก เขาจะอานเรื่องราวที่มีอยูหรือ

จดจํานิทานปรัมปราเกี่ยวกับเหตุการณหนึ่งใดไว แลวทดสอบขอมูลจากหลักฐานชนิดนี้กับหลกัฐานชนิด

อื่น เชนศิลาจารึกหรือการสัมภาษณผูที่มีสวนรวมในเหตุการณ หรือการเดินทางไปดูสถานที่เกิดเหตุเปน

ตน หากปรากฏมีขอมูลหลายขอมีความขัดแยงกัน เขาก็จะแจงใหผูอานรับทราบ พรอมกับจะเสนอ

เหตุผลวา ขอไหนนาเชื่อถือที่สุด เปนการแสดงใหเห็นการใชดุลยพินิจชั่งน้ําหนักของหลักฐานของเขา 

หลังจากนั้นเฮโรโดตัสจะพยายามลําดับเหตุการณ โดยอาศัยความรูเกี่ยวกับการลําดับกษัตริยในราชวงศ

ตางๆ การเปลี่ยนผูมีอํานาจในการปกครองหรือการจัดงานมหกรรมตางๆ ของโลกโบราณ ซึ่งการลําดับ

เหตุการณดังกลาวนี้เปนเรื่องยุงยากลําบากยิ่ง ในสมัยที่มนุษยยังไมมีเครื่องตรวจสอบกาลเวลาได

เที่ยงตรง กลาวโดยสรุปแลว เฮโรโดตัสไดเรียบเรียงหนังสือที่มีลักษณะเปน “ประวัติศาสตร” มากกวา 

“พงศาวดาร”99 สําเร็จขึ้นเปนเลมแรกเลมหนึ่ง สมกับที่ไดรับฉายาวา “บิดาของประวัติศาสตร” 

  4. ผูอานจะไดโอกาสอานหนังสือเลมหนึ่ง ซึ่งเปนที่ยอมรับกันแลววา เปนหนังสือ

แมบทของวรรณคดีตะวันตกโบราณ จากความรูที่ไดรับนี้อาจมีประโยชนในการนําไปใชเปรียบเทียบกับ

หนังสือสําคัญๆ ในวรรณคดีอินเดียและของจีนอีกดวย  

  ประการสุดทาย “ตํานานของเฮโรโดตัส” ไดรับการแปลจากภาษากรีกโบราณเปน

ภาษาลาติน และตีพิมพครั้งแรกที่อิตาลี เมื่อเกือบ 500 ปมาแลว การตีพิมพเปนภาษาอังกฤษครั้งแรกมี

ขึ้นเมื่อ พ.ศ.2127 ป 2515 จึงเปนโอกาสที่ดีสมาคมสังคมศาสตรจะไดชวยเผยแพรงานชิ้นนี้ในประเทศ

ไทย เพื่อผลประโยชนของวิชาการในแขนงตางๆ ดังที่ไดกลาวมานี ้

  ทางดานวรรรณกรรมกรีกคลาสสิคในลักษณะของเทพปกรณัมมีการแปลมหากาพย

อีเลียด โดยนายตํารา ณ เมืองใตเมื่อป 2536 แปลจากตนฉบับแปล The Iliad for Boys and Girls 

ของ Alfred J. Church ซึ่งเปนฉบับยอสําหรับใหเด็กและเยาวชนอาน ขณะที่โอดิสซี โดยสุริยฉัตร ชัย

มงคลในป 2538 แปลจากตนฉบับแปลของ E.V. Rieu The Odyssey ซึ่งกอนหนานี้สุริยฉัตร ชัยมงคล

เคยแปล Mythology มีเนื้อหาวาดวยตํานานของเทพเจากรีกของ Edith Hamilton ที่เปนหนังสือขาย

ดี (bestseller) มากอน  

                                                             
99หากศึกษาถึงพัฒนาการทางภูมิปญญาและความคิดของกรีกโบราณ ที่เริ่มจากเรื่องราวในแบบเรื่องเลาในเชิงเทวตํานานหรือเทพ

ปกรณัม (mythology) มาสูงานเขียนในเชิงประวัติศาสตรที่เกิดขึ้นในชวงเวลาใกลเคียงกับรูปแบบและวิธีการคิดในเชิงเหตุผลของกลุม

นักปรัชญาแหงไอโอเนียน (Ionian) ผูที่สนใจสามารถดูคําอธิบายถึงพัฒนาการดังกลาวไดใน Leo Strauss. (1964) The City and 

Man. Chicago: The University of Chicago Press. 
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  ทางดานของบทละครกรีกโบราณ (Greek drama) ปรากฏมีการแปลบทละครใน

เชิงโศกนาฏกรรม(tragedy) ของกวี Sophocles เรื่อง Antigone แตเปนการแปลและดัดแปลงมาจาก

บทละครที่ดัดแปลงขึ้นในชวงสงครามโลกครั้งที่สองโดย Jean Anouilh ซึ่งตํานานของแอนธิโกเนไดถูก

ดัดแปลงเปนละครในเชิงสันติภาพจัดแสดงที่กรุงปารีสชวงป 1944 ตอมาทาง Bertolt Brencht นัก

ละครชาวเยอรมันไดดัดแปลงบทและจัดแสดงในประเทศสวิตเซอรแลนดในป 1948 ซึ่งตอมาบทละคร

ในฉบับของ Brencht ถูกแปลเปนภาษาอังกฤษโดย Judith Marina กอนที่สุชาวดี ตัณฑวณิชกับมัท

รี รัตนินจะแปลเปนภาษาไทยเมื่อป 2525 โดยใชชื่อเรื่องใหมวา อันตราคนี ถูกใชเปนหนังสือ

ประกอบการเรียนวิชา TU 115 หรือวิชาดูละคอน ของคณะศลิปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ซึ่ง

ถูกตีความในเชิงวรรณศิลปมากกวาปรัชญาการเมือง  

  ผลงานการแปลของปญญาชนอยางสุลักษณ ศิวรักษ ที่อาจกลาวไดวาผลงานทาง

ปรัชญาการเมืองตะวันตกของสุลักษณ ศิวรักษอยูในฐานะผลงานยุคบุกเบิกหรือยุคแรกๆของการศึกษา

และสนใจปรัชญาการเมืองตะวันตกในประเทศไทย ซึ่งประกอบดวยการแปลงานในรูปบทสนทนา 

(dialogue) อันเปนผลงานทางปรชัญาการเมืองในชวงแรกของเพลโตที่กลาวถึงโสเครตีส ไดแก “อโปโล

เกีย (Apologia) : โสกราตีสแกคดี” (กรุงเทพฯ: ปาจารยสาร, 2534) “วาระสุดทายของโสกราตีส 

(Phaedo)” (กรุงเทพฯ: สมาคมสังคมศาสตรแหงประเทศไทย, 2514) “ไครโต (Crito) โสเกรตีสในคุก” 

(กรุงเทพฯ: ปาจารยสาร, 2534) และ “ยูไทโฟร (Euthyphro) วิธีการของโสกราตีส” (กรุงเทพฯ: ปา

จารยสาร, 2533)  

  ในชวงระยะเวลาเดียวกันบทสนทนาของนักปรชัญาการเมืองอยางเพลโต ไดถูกพินิจ 

รัตนกุลแปลออกมาประกอบดวย “โสกราตีสและปญหาเรื่องความดี” (นครหลวง: คณะศิลปศาสตร 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2515) เปนการแปลและเรียบเรียงจากบทสนทนา Apology และ Crito ที่

แปลโดย Benjamin Jowett โดยกอนหนานั้นพินิจ รัตนกุลไดแปลและเรียบเรียงบทสนทนา Meno 

ของเพลโตในช่ือ “เพลโตและปญหาเกี่ยวกับคุณธรรม” (พระนคร: โรงพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 

2514) บทสนทนาของเพลโต คารมิดิส เลคีส ไลซิส (Charmides, Laches, Lysis แปลโดย วิกิจ สุข

สมบูรณ ที่ใชตนฉบับของ Benjamin Jowett จัดพิมพและจัดพิมพโดยสํานักงานคณะกรรมการวิจัย

แหงชาติ พ.ศ.2534 โดยเปนบทสนทนาทางปรัชญาเกี่ยวกับนิยามของความพอประมาณ ความกลา

หาญและมิตรภาพ 
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  ผลงานทางปรัชญาการเมืองเลมสําคัญของเพลโต “อุตมรัฐ” (The Republic) 

ตนฉบับของ Benjamin Jowett ถูกแปลโดยปรีชา ชางขวัญยืน (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 

2523) ตอมาผลงานของสมบัติ จันทรวงศ “ปรัชญาการเมืองเบื้องตน: บทวิเคราะหโสเกรตีส” 

(กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2524) ซึ่งเปนทั้งการแปลและอธิบายตีความงาน

เขียนของเพลโตซึ่งประกอบดวยบทสนทนา ยูไธโฟร อโพโลจีและไครโต นับเปนความพยายามในการ

ทํางานดานการแปลและตีความตัวบทปรัชญาการเมืองที่มีความละเอียดและสมบูรณ  บทสนทนา The 

Republic ถูกนํามาแปลอีกครั้งโดยเวธัส โพธารามิก กรุงเทพฯ โครงการวรรณกรรมไมจํากัด 2557 

ทางดานกิ่งแกว  อัตถากร. (แปล) ฮิวห เทรดเดนนิค (เขียน)  เพลโต: วันสุดทายของโสคราตีส (Plato: 

The Last Days of Socrates) กรุงเทพฯ: บริษัทอมรินทรพริ้นติ้งแอนดพับลิชชิ่ง จํากัด 2550 ผลงาน

แปลชิ้นลาสุดในป 2555 กิ่งแกว อัตถากร แปลบทสนทนาของเพลโตที่ชื่อซิมโพเซียม (Symposium) 

จากตนฉบับภาษาอังกฤษของ Robin Waterfield ซึ่งเปนนักวิชาการรุนใหมทางดานคลาสสิค100 

 1.2 การแปลงานประเภทตัวบท : สมัยใหม 

  ในจารีตการศึกษาและวิจัยทางปรัชญาการเมืองเสนแบงระหวางปรัชญาการเมือง

โบราณหรือปรัชญาการเมืองคลาสสิค กับปรัชญาการเมืองสมัยใหมกําหนดเอาไวที่ผลงานของนิโคโล 

มาคิอาเวลลี (Niccolo Machiavelli) และโทมัส ฮอบส (Thomas Hobbes) หากยึดเอาผลงานอยาง 

The Prince ของมาคิอาเวลลีในฐานะของการเปลี่ยนโฉมหนาแนวคิดในเรื่องของผูปกครอง มีการสืบ

ทอดมาตั้งแตปรัชญาการเมืองคลาสสิคจนถึงศาสนาจักรของยุคกลาง อธิบายและนิยามคุณสมบัติหลัก

สําคัญของผูปกครองเขากับเรื่องของคุณธรรม ความรู ชาติกําเนิดและการอบรมเลี้ยงดู แตเมื่อมาถึงมาคิ

อาเวลลีเขาไดปฏิเสธจารีตธรรมเนียมความคิดของผูปกครอง นําเสนอรูปแบบและคุณลักษณะใหมของ

ผูปกครองที่ไมจําเปนตองมีสิ่งที่นักปรัชญาการเมืองยุคคลาสสิคและยุคกลางบอกมา ผูปกครองเพียงแค

รักษาอํานาจทางการเมืองของตนเองใหไดเทานั้น อยางไรก็ตามความแตกตางและจุดแตกหักใน

ความคิดทางปรัชญาการเมืองของมาคิอาเวลลียังประกอบดวยประเด็นของความคิดและความรูทางการ

เมืองที่มาจากและวางอยูบนพื้นฐานของความเปนจริง (realism) ขณะที่ปรัชญาการเมืองของโทมัส 

ฮอบสมีความสําคัญในฐานะของการเปนจุดเปลี่ยนความคิดในเรื่องของชุมชนการเมืองที่เคยอยูในรูป

ของนครรัฐ (polis) และอาณาจักรทางโลกกับอาณาจักรของพระเจา (city of God, city of man) ใน

ยุคกลาง ซึ่งเปนรูปแบบทางการเมืองการปกครองที่เปนธรรมชาติกลาวคือเปนสิ่งที่ถือกําเนิดขึ้นโดย

                                                             
100ผูวิจัยมีขอมูลลาสุดวา วิกิจ สุขสมบูรณ กําลังแปลผลงานของ Saint Augustin of Hippo เรื่อง ‘The Confession’  
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ธรรมชาติ และมนุษยจะตองสังกัดหรืออาศัยอยูในชุมชนการเมืองเทานั้นจึงจะบรรลุถึงความสมบูรณ 

ความสุขทั้งในทางดานกายภาพและจิตวิญญาณ แตความคิดมนุษยคือสัตวการเมืองโดยธรรมชาติ เมื่อ

ตกมาถึงโทมัส ฮอบสเขาไดปฏิเสธดวยการเสนอใหผูปกครองเปนสิ่งที่ เกิดขึ้นจากการประดิษฐ 

(artificial man) ของสังคมการเมือง จึงอยูในสถานะของการเปนรัฐบาลที่มาจากประชาชน (civil 

government)101  

  สําหรับประเทศไทยผลงานของมาคิอาเวลลี ไดรับความสนใจจากอาจารยผูสอน

ปรัชญาการเมืองอยางสมบัติ จันทรวงศ แปล The Prince จากตนฉบับของ Leo Paul S. de Alvarez 

ใชชื่อวา “เจาผูปกครอง” (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2538) พรอมกับภาคผนวก

ของบทละคร “Mandragola” ความนําวาดวยปรัชญาการเมืองของมาคิอาเวลลี ผลงาน The Prince 

ของมาคิอาเวลลี เคยถูกแปลมากอนหนาโดย พิชิต จงสถิตยวัฒนาและคณะ ใชชื่อ “เผด็จการเจา” 

สํานักพิมพโคมทอง 2524 โดยใชฉบับแปลของ George Bull สมบัติ จันทรวงศ ยังไดหยิบงานช้ินสําคัญ

ทางปรัชญาการเมืองของโทมัส มอร (Thomas More) “ยูโทเปย” (Utopia) (กรุงเทพฯ: สมาคม

สังคมศาสตรแหงประเทศไทย, 2517) ผลงานการแปลตนฉบับปรชัญาการเมืองสมยัใหมยังประกอบดวย

ผลงานชิ้นสําคัญของนักปรัชญาการเมืองสายเสรีนิยมประชาธิปไตย (liberal democracy) จอหน 

สจ็วต มิลล (John Stuart Mill) “ความเรียงวาดวยเสรีภาพ” (On Liberty) แปลโดยภัทรพร สิริกาญ

จน คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร (กรุงเทพฯ: สํานักงานคณะกรรมการวิจัยแหงชาติ, 

2530)  

  ผลงานของรุสโซ ปรากฏในพากยภาษาไทยครั้งแรกเมื่อป พ.ศ. 2479 แปล Emile 

เปนความเรียงขนาดยาวที่วาดวยเรื่องของการอบรมเลี้ยงดูและใหการศึกษา ผูแปลคือนักการเมืองชื่อดัง

แหงภาคอีสาน เตียง ศิริขันธ ใชช่ือ ยัง ยาคส รุสโซม ‘เอมีล’ เรื่อง เอมีล มี 5 บรรพ เตียงแปลออกมา 

2 บรรพ แตไดตีพิมพเพียงบรรพเดียว คือ บรรพแรก สวนบรรพที่สองคงสูญหายไปแลว แนวคิดสําคัญ

ของเอมีลคือเรื่องการศึกษา โดยรุสโซเห็นวา มนุษยบริสุทธิ์ในสภาพธรรมชาติ การใหการศึกษาจึงไม

ควรจะบังคับ หรือเอาใจเด็กมากเกินไป ควรใหเปนไปอยางสอดคลองกับสภาพธรรมชาติ แลวเด็กนั้นจะ

พัฒนาดานตางๆ ไดดีเอง แนวเสนอของรุสโซนี้เอง ที่นํามาสูการปฏิวัติในดานการศึกษาของยุโรป

หลังจากการปฏิวัติฝรั่งเศส และยังถือวา หนังสือเอมีลเปนหนึ่งในหนังสือปรัชญาการศึกษาเลมสําคัญ

                                                             
101Leo Strauss. (1953) An Introduction to Political Philosophy: Ten Essays by Leo Strauss. Edited by Hilail Gildin. Detroit: Wayne State 

University Press.,p.165 



69 

อยางไรก็ตามกอนหนาที่เตียง ศิริขันธจะแปล ‘เอมีล’ ออกมาผลงานขนาดสั้นของรุสโซในชื่อ 

Discourse on Political Economy ถูกนํามาแปลโดยคณะยุวสารโดยใชชื่อภาษาไทยวา ‘หลัก

เศรษฐศาสตรของรุสโซ’ โดยคณะยุวสาร สํานักงานยุวสาร พระนคร:โรงพิมพยงหลี:2478 งานเขียนที่

เปนการแสดงออกถึงความคิดทางปรัชญาการเมืองของรุสโซหรือในชื่อ “สัญญาประชาคม” (The 

Social Contract) ของฌาง ฌาคล รุสโซ (Jean Jacques Rousseau) แปลโดยจินดา จินตนเสรี 

(กรุงเทพฯ: ชมรมแสงทอง, 2522) โดยลาสุดวิภาดา กิตติโกวิท แปลงานชิ้นเดียวกันในชื่อ “สัญญา

ประชาคมหรือหลักแหงสทิธิทางการเมือง” (กรุงเทพฯ ทับหนังสือ 2550) ลาสุดงานแปล ‘ความเรียงวา

ดวยตนกําเนิดและรากฐานแหงความไมเทาเทียมกันของมวลมนุษยชาติ’ แปลจาก ‘A Discourse on 

the Origin of Inequality’ ของฌอง ฌากส รุสโซ ผูแปล ศุภชัย ศุภผล ปยศิลป บุลสถาพร โดย

สํานักพิมพสยามปริทัศนจํากัด 2555 ซึ่งเปนผลงานชิ้นสําคัญที่ผูสนใจศึกษาความคิดทางปรัชญา

การเมืองและสังคมของรสูโซตองอานกอนงานอยาง ‘สัญญาประชาคม’ (The Social Contract) นับวา

เปนการชวยขยายขอบฟาทางตัวบทปรัชญาการเมืองของรุสโซ ทําใหรุสโซเปนนักปรัชญาการเมืองที่

ผลงานของเขาถูกแปลออกมาเปนภาษาไทยมากที่สุดเมื่อเปรียบเทียบกับจํานวนชิ้นงานเขียนทั้งหมด

ของรุสโซกับนักปรัชญาการเมืองคนอื่นๆ 

  ตอมาหนังสือ “ประชาธิปไตยในอเมริกา” ของอล็กซิส เดอะ ต็อกเกอะวิลล (Alexis 

de Tocqueville) แปลจากภาษาฝรั่งเศสฉบับ De la Democratic en Amerique, Editions M.-

Th.Genin, Librarie de Medicis. แปลโดยวิภาวรรณ ตุวยานนท ในขณะที่ดํารงตําแหนงรอง

ศาสตราจารยทางภาษาตะวันตก ภาควิชาความสัมพันธระหวางประเทศ คณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย โดยมีวินิตา ไกรฤกษรับหนาที่เปนบรรณาธิการ (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโครงการตํารา

สังคมศาสตรและมนุษยศาสตร, 2523) โดยแบงเนื้อหาออกเปนสองเลม ประกอบดวยเนื้อหาภาคที่หนึ่ง 

ความนํา  บทที่ 1 รูปสันฐานภายนอกของทวีปอเมริกาเหนือ บทที่ 2 จุดเริ่มตนและจุดสําคัญสําหรับ

อนาคตของชาวแองโกลอเมริกัน บทที่ 3 สภาพสังคมของชาวแองโกลอเมริกัน บทที่ 4 หลักอธิปไตย

ของปวงชนในอเมริกา บทที่ 5 ความจําเปนที่จะตองศึกษาสิ่งซึ่งเกิดขึ้นในมลรัฐตางๆกอนที่จะกลาวถึง

รัฐบาลแหงสหภาพ บทที่ 6 อํานาจตุลาการในสหรัฐอเมริกาและบทบาทของอํานาจนี้ในสังคมการเมือง  

บทที่ 7 การตัดสินทางการเมอืงในสหรฐัอเมรกิา บทที่ 8 รัฐธรรมนูญแหงสหพันธ  ในภาคที่สอง บทที่ 1 

เราพูดอยางแข็งขันไดอยางไรวาในสหรัฐอเมริกาประชาชนคือผูปกครอง บทที่ 2 พรรคตางๆ ใน

สหรัฐอเมริกา บทที่ 3 เสรีภาพหนังสือพิมพในสหรัฐอเมริกา บทที่ 4 สมาคมการเมืองในสหรัฐอเมริกา 
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บทที่ 5 การปกครองแบบประชาธิปไตยในสหรัฐอเมริกา  บทที่ 6 อะไรคือประโยชนที่จริงซึ่งสังคม

อเมริกาไดจากการปกครองตามระบอบประชาธิปไตย บทที่ 7 อาญาสิทธิ์แหงเสียงขางมากใน

สหรัฐอเมริกาและผลของอาญาสิทธิ ์บทที่ 8 สิ่งซึ่งทําใหเผด็จการของมหาชนในอเมริกาไมรุนแรง บทที่ 

9 มูลเหตุสําคัญซึ่งมีแนวโนมที่จะรักษาสาธารณรัฐประชาธิปไตยในสหรัฐอเมริกาไวได บทที่ 10 

ขอพิจารณาบางประการเกี่ยวกับสภาวะปจจบุันและอนาคตซึ่งเปนไปไดของชนสามเผาพันธุ ซึ่งอาศัยอยู

ในอาณาจักรสหรัฐอเมริกา และบทสรุป  

  เชนเดียวกับหนังสือ“เจตนารมณแหงกฎหมาย” แปลจากฉบับภาษาฝรั่งเศส “De 

l’ esprit des Lois” ของมองเตสกิเออ (Montesquieu) เปนการแปลและเรียบเรียงจากตนฉบับภาษา

ฝรั่งเศส โดยมี Robert Derathe ศาสตราจารยแหงมหาวิทยาลัย Nancy II เปนผูเขียนคํานํา ประวัติ

ผูเขียน บรรณานุกรมและเชิงอรรถ พิมพโดย Garnier Freres ปารีส 1973 โดยวิภาวรรณ ตุวยานนท 

(กรุงเทพฯ: สํานักพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลยั, 2528) มีเสนห จามริก เปนผูเขียนคํานํา อยางไรก็

ตามอุปสรรคและขอจํากัดในการแปล ‘เจตนารมณแหงกฎหมาย’ เปนสิ่งที่ผูแปลใหเหตุผลไววา ‘เพื่อ

ไมใหหนังสือเลมนี้ยาวมากจนสรางความเบื่อหนายใหแกผูอาน ผูแปลยังไดตัดขอความบางตอน บางบท

และบางครั้งก็ทั้งเลมที่เห็นวาไมมีประโยชนมากนัก เชน เลมที่พรรณาสังคมศักดินาในสมัยกลาง (เลม

สามสิบถึงสามสิบเอ็ด) เนื้อหาวาดวยสาธารณรัฐอภิชนาธิปไตย เชน เวนิส อํานาจอธิปไตยเปนของ 

‘บุคคลกลุมหนึ่ง’102 

  ผลงานของนักปรัชญาการเมืองคารล มารกซไดรับความนิยมแปลกันอยาง

แพรหลายในชวงระยะเวลากอนและหลังเหตุการณการตอสูทางการเมอืง 14 ตุลาคม 2516  เริ่มจาก น. 

ชญานุตม ช่ือจริง ดํารง สัจจธรรม ‘วิวัฒนาการของมารกซิสม’ จัดเปนหนังสือเลมแรกที่เกี่ยวกับลัทธิ

คอมมิวนิสตที่เขียนเปนภาษาไทย ตอมาถูกกําหนดในรายชื่อเอกสารและสิ่งพิมพที่หามมิใหผูใดมีไวใน

ครอบครอง ตามประกาศของกระทรวงมหาดไทย ยุคหลัง 6 ตุลาคม 2519 หนังสือเลมนี้มิใชเปนที่รวม

ของแนวความคิดและหลักการเกี่ยวกับคอมมิวนิสตโดยละเอียด หากมีจุดมุงหมายเพียงเพื่อแสวงหา

ขอเท็จจริงบางประการเกี่ยวกับมารกซิสม ซึ่งเปนตนตอของลัทธิคอมมิวนิสตในปจจุบัน รวมทั้ง

วิวัฒนาการของมารกซิสมในสหภาพโซเวียตอันเปนผลมาจากแนวความคิดของเลนิน สตาลิน ครุสซอฟ 

และทัศนะของมารกซิสตบางคนโดยแบงเนื้อหาออกเปนหาตอนไดแก บทที่หนึ่ง มารกซิสม บทที่สอง 

เลนินนิสต อุดมการณเพื่ออํานาจ บทที่สาม มารกซิสตหรือเลนินนิสต บทที่สี่ สตาลินนิสต การปฏิวัติยัง

                                                             
102วิภาวรรณ ตุวยานนท (2528) เจตนารมณแหงกฎหมาย (แปล) กรุงเทพ สํานักพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย หนา 34-45 
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ไมสิ้น บทที่หา ครุฟชอฟ พัฒนาการหรือความเสื่อมสลาย ตอมามีการแปล ‘คารล มารกซ’ เขียนโดย ว.ี

ไอ.เลนิน แปลโดยแนวรวมนักศึกษาเชียงใหม 2517 ตามมาดวยเสกสรรค ประเสริฐกุล ‘วิเคราะห

สังคมไทยโดยความคิดวัตถุนิยม’ ตีพิมพในสังคมศาสตรปริทัศน 2517  

  กุหลาบ สายประดิษฐแปล ‘ปรัชญาของลัทธิมารกซิสต’  ตีพิมพเมื่อป พ.ศ.2517 

เรียบเรียงขึ้นจากคําบรรยายของ Emile Burns ซึ่งเปนการแนะนําแนวคิดลัทธิมารกซสิตอยางสรุปที่เริม่

จาก กฎแหงความคลี่คลายทางสังคม สังคมนายทุน ขั้นจักรพรรดินิยมของลัทธิเศรษฐกิจนายทุน การ

ตอสูทางชนชั้นในสมัยปจจุบัน สังคมโซชลิสตและทรรศนะของมารกซิสตในเรื่องธรรมชาติ ตอมา

กุหลาบ สายประดิษฐไดหยิบงานชิ้นสําคัญของ Friedrich Engels ‘The Origin of Family’ โดยแบง

ออกเปนสองเลม เลมแรกใชช่ือ “กําเนิดครอบครัวมนุษย” เลมตอมาใชชื่อ “ระเบียบสังคมของมนุษย” 

กรุงเทพฯ สํานักพิมพ พี.พี. ตีพิมพเมื่อป พ.ศ.2521 โดย “ระเบียบสังคมของมนุษย” กุหลาบ สาย

ประดิษฐเขียนขึ้นในชวงป พ.ศ.2497 ทยอยลงตีพิมพในหนังสือปยมิตร รายสัปดาห 3 ตุลาคม-21 

พฤศจิกายน 2497 มากอน 

  ในชวงเดียวกันสุภา ศิริมานนทแปลงานชิ้นสําคัญคือ ‘แคปตัลลิสม’ ขณะที่ผลงาน

ของคารล มารกซ (Karl Marx) และเฟรเดอริค เองเกิลส (Frederick Engels) จํานวนสองเลม

ประกอบดวย “แถลงการณพรรคคอมมิวนิสต” (Communist Manifesto) แปลโดยกลุมศึกษาลัทธิ

มารกซ-ลัทธิเลนิน (ไทย) (นนทบุรี: สถาบันวิทยาศาสตรสังคมประเทศไทย, 2542) และ “วาดวยทุน”  

จํานวนสองเลมจากทั้งหมดสามเลม แปลจาก “Das Kapital” โดยเมธี เอี่ยมวรา (กรุงเทพฯ: 

สํานักพิมพธีรทรรศน, 2542) คารล มารกซ แรงงาน คาจางและเงินทุน แปลโดย สมชาย แมนแยม . 

กรุงเทพฯ สํานักพิมพปุถุชน 2518 คารล มารกซและเฟรดริค เองเกลส. คําประกาศแหงความเสมอ

ภาค. กรุงเทพ: องคการบริหารองคการนักศึกษามหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 2517 ‘บทนิพนธคลาสสิค 

เลนิน สตาลิน วาดวยลัทธิมารกซ ลัทธิเลนิน’ ผูเขียนบุญศักดิ์ แสงรวี นําเสนอเรื่องราวของแนวคิด 

ปรัชญาทางการเมืองของลัทธิคอมมิวนิสตที่สําคัญ ไมวาจะเปนลัทธิมารกซ, ลัทธิเลนิน โดยเริ่มตั้งแต 

ทฤษฎี ปรัชญาวัตถุนิยม วิภาษวิธี วัตถุนิยมประวัติศาสตร การตอสูทางชนชั้น รวมถึงชะตากรรมทาง

ประวัติศาสตรของลัทธิมารกซและรากฐานของลัทธิเลนิน ในดานตางๆ ดวยการเรียบเรียงเนื้อหาอยาง

เปนระเบียบและใชภาษาที่งายสําหรับศึกษาทําความเขาใจ ตัวเนื้อหาประกอบดวย วีไอ เลนิน คารล 

มารก ทฤษฏีของมารก ทฤษฏีเศรษฐศาสตรของมารกซ ลัทธิสังคมนิยม ยุทธวิธีการตอสูทางชนชั้นของ
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ชนชั้นกรรมาชีพ ที่มาสามแหงและสวนประกอบสามสวนของลัทธิมารกซ ชะตากรรมทางประวัติศาสตร

ของลัทธิมารกซ ลัทธิมารกชนะลัทธิแก รากฐานลัทธิเลนิน  

  นอกจากนี้ยังมีการแปลงานเขียนที่เปนพื้นฐานความเปนมหาชนรัฐประชาธิปไตย

ของอเมริกัน อันไดแก “The Federalist Papers: เอกสารความคิดทางการเมืองอเมริกัน” 

ประกอบดวยผลงานของ Alexander Hamilton, James Madison และ John Jay โดยมีสมบัติ จัน

ทรวงศรับหนาที่บรรณาธิการผูแปล และเขียนบทนํา จัดพิมพโดยสํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

2530 โดยกอนหนาสมบัติ จันทรวงศไดเขียนหนังสือ ‘มหาชนรัฐและประชาธิปไตย : ความคิดทาง

การเมืองอเมริกัน พ.ศ. 2319-2343’  สํานักพิมพมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร พ.ศ. 2529  และ 200 ป 

รัฐธรรมนูญอเมริกัน : อดีต ปจจุบันและอนาคตของมหาชนรัฐประชาธิปไตย เปนบรรณาธิการแปล  

พิมพโดย หจก. บรรณกิจเทรดดิ้ง 2531  

  ผลงานของนักปรัชญาการเมืองชาวเยอรมัน Friedrich Nietzsche มีการแปล

ออกมาสองเลม คือ Twilight of the Idols โดยเฉลิมเกียรติ ผิวนวล สาขาวิชาปรัชญา คณะศิลป

ศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ใชชื่อภาษาไทยวา “เทวาสายัณห” กรุงเทพฯ สํานักพิมพดวงกมล 

2519 ตอมาผลงานชิ้นสําคัญ Thus Spoke Zarathustra แปลโดย ศัลก ศาลยาชีวิน ใชชื่อภาษาไทยวา 

“ดังนั้นพูดซาราธุสตรา” แปลจากตนฉบับของ R.J. Hollingdale จัดพิมพโดย สํานักพิมพกฤษฏาญชลี 

2540 Thus Spoke Zarathustra ถูกนํามาแปลซ้ําอีกครั้งดวยสํานวนของมนตรี ภูมี ใชชื่อวา “พจนา

ซาราทุสตรา” สํานักพิมพแพรว 2546    

 1.3 การแปลงานประเภทตัวบท : รวมสมัย 

  “ความเรียงสี่ชิ้นของเฮนรี่ เดวิด ธอโร (Henry David Thoreau) พจนา จันทรสันติ 

ถอดความ กรุงเทพฯ สํานักพิมพโกมลคีมทอง 2536 เนื้อหาประกอบดวย “ตานอํานาจรัฐ” 

(Resistance to Civil Government, or Civil Disobedience) “ชีวิตที่ขาดหลักการ” (Life Without 

Principle) “สีสรรแหงฤดูใบไมรวง” (Autumnal Tints) “การเดิน” (Walking) โดยงานของ Thoreau 

“Walden” หรือ “วอลเดน” เคยถูกแปลเปนภาษาไทยโดยสุริยฉัตร ชัยมงคลมาแลว ชัยวัฒน สถา

อานันท คมสัน หุตะแพทย (แปล) ไพศาล วงศวรวิสิทธิ์ (บรรณาธิการแปล) “อํานาจและยุทธวิธีไรความ

รุนแรง” แปลจากผลงานของ “ยีน ชารป” (Gene Sharp) ชื่อ “Power, Struggle, and Defence” 

กรุงเทพฯ มูลนิธิโกมลคีมทอง 2529 ผลงานของ Gene Sharp “Against the Coup: Fundamentals 

of Effective Defence” แปลเปนภาษาไทยในช่ือ “คูมือตานรัฐประหาร” โดยนุชจรีย ชลคุป กรุงเทพ 
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มูลนิธิโกมลคีมทอง 2536 หนังสือแปลจากภาษาฝรัง่เศสของทองกร โภคธรรม ช่ือรางกายใตบงการปฐม

บทแหงอํานาจในวิถีสมัยใหม  (Les corps dociles) พ.ศ.2547 ซึ่งผูแตงคือ มิเเช็ล ฟูโกต ( 

Michel  Foucault )  จากหนังสือ Surveiller et punir. ธเนศ วงศยานนาวา "รากฐานปรัชญา

การเมืองของ Antonio Negri กับ Empire" คณะรัฐศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 2547 มิเชล ฟู

โก,"วาดวยการปกครอง (On Governmentality)," แปลโดย ธเนศ วงศยานนวา ใน จุลสารไทยคดี

ศึกษา 4,2 (ธ.ค.2529) 96-103 มิเชล ฟูโก. "วาดวยการปกครอง." แปลโดย ธเนศ วงศยานนาวา ใน 

วารสารสังคมศาสตร 30 (3) 114-120  

  งานของนักวิชาการในสายเสรีนิยม Michael Sandel ‘Justice : What is the 

Right Thing to Do ?’ แปลโดยสฤณี อาชวานันทกุล Michael Sandel ในฐานะศาสตราจารยแหง

มหาวิทยาลัยฮารวารด สนุกกับการใชปรัชญาการเมืองหลากสํานักตั้งแตอดีตถึงปจจุบันเปนแวนขยาย 

สองประเด็นสาธารณะรวมสมัยที่ผูคนใหความสนใจ เชน การแตงงานของคนรักเพศเดียวกัน การเกณฑ

ทหาร การโกงราคาในภาวะฉุกเฉิน โบนัสมหาศาลของผูบริหารธนาคาร การเก็บภาษีคนรวยมาชวยคน

จน การอุมบุญ การุณยฆาต และสิทธิสวนบุคคลกับประโยชนสาธารณะ วิชา "ความยุติธรรม" ที่เขา

สอน ไดรับความนิยมสูงสุดในมหาวิทยาลัยฮารวารดติดตอกันนานกวาสองทศวรรษ มีนักศึกษา

ลงทะเบียนเรยีนมากกวาหนึ่งพันคนทุกภาคเรียน มากจนตองไปเรียนกันในโรงละครแซนเดอรส ซึ่งจุคน

ไดมากที่สุดในมหาวิทยาลัย อาจฟงดูเหลือเชื่อวา ในชั้นเรียนซึ่งมีนักเรียนยัดทะนานนับพัน อาจารย

กลับสามารถถามคําถามและดําเนินบทสนทนาระหวางนักเรียนไดอยางมีชีวิตชีวาและทาทายความคิด 

หนังสือ ‘Justice : What is the Right Thing to Do ?’ มีเนื้อหาวาดวย  

  บทที่ 1 การทําสิ่งที่ถูกตอง 

  บทที่ 2 หลักความสุขสูงสุด/อรรถประโยชนนยิม 

  บทที่ 3 เราเปนตัวของตัวเองหรือเปลา/ลัทธิอิสรนิยม 

  บทที่ 4 ลูกจาง/ตลาดและศีลธรรม 

  บทที่ 5 สิ่งสําคัญคือเจตนา/อิมมานูเอล คานท 

  บทที่ 6 ขอสนับสนุนความเทาเทียม/จอหน รอลส 

  บทที่ 7 ถกเถียงเรื่องระบบโควตา 

  บทที่ 8 ใครคูควรกับอะไร/อริสโตเติล 

  บทที่ 9 เราเปนหนี้บุญคุณกันเรื่องอะไร?/ความยอนแยงเรื่องความจงรักภักดี 
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  บทที่ 10 ความยุติธรรมและความดีสาธารณะ 

 

 3.2  การแปลผลงานจากงานเขียนในเชิงของการตคีวาม (interpretation) 

  ผลงานประเภทแปลงานตีความและอธิบายความปรัชญาการเมืองตะวันตกยุค

โบราณ หรือยุคคลาสสิคปรากฎใหเห็นผานผลงานของเสนห จามริก “ความคิดทางการเมืองจากเปลโต

ถึงปจจุบัน” (Political Thought: from Plato to Present) เขียนโดยฮารมอน มอนด จ็อด 

(กรุงเทพฯ: คณะรัฐศาสตรมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2510) เปนตําราที่ใชกันแพรหลายมากที่สุดใน

วงการรัฐศาสตรในชวงนั้น เนื่องมาจากมีเนื้อหาสาระครอบคลุมยุคสมัยรวมไปถึงนักคิดตางๆอยาง

กวางขวาง ในชวงเวลาเดียวกันนั้นสุลักษณ ศิวรักษ แปลงานของ Maurice Cranston “Political 

Dialogue” เรียกในชื่อภาษาไทยวา “ปรัชญาการเมืองฝรั่ง” (พระนคร: สมาคมสังคมศาสตรแหง

ประเทศไทย, 2515) มีเนื้อหาในลักษณะของบทสนทนาที่นําเอานักปรัชญาการเมืองคนสําคัญอาทิ 

Machiavelli, Hobbes, Rousseau, Locke และ Marx มาจับคูสนทนาภายใตหัวขอแนวคิดในเรื่องรัฐ 

(สาโวนาโรลากับมาคิอาเวลลี) วาดวยความมีใจกวาง (ล็อคกับชาฟสเบอรี) วาดวยความเจริญ (ดิเดโรต

กับรุสโซ) วาดวยจริยธรรม (วอลแตรกับฮูม) วาดวยการปฎิวัติ (เบิคกับเพนและโวล สโตนครอฟต) ลัทธิ

อนาธิปไตย (มากซกับบาคูนิน) วาดวยเสรีภาพ (มิลลกับสตีเฟน) และประชาธิปไตย (เมนกับอารโนลด

และมอเลย) “ชีวิตและความคิดของนักปรัชญา” แปลจาก The Story of Philosophy: The Live 

and Opinion of the Greater Philosophers ผลงานขายดีของ Will Durant แปลโดยวันเพ็ญ บงกช

สถิตย สาขาวิชาปรัชญา คณะศิลปศาสตรมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร สนับสนุนโดยมูลนิธิโครงการตํารา

สังคมศาสตรและมนุษยศาสตร 2535 เพื่อใชเปนหนังสืออานประกอบวิชาอารยธรรมตะวันตก ม.ธ.112 

และความรูพื้นฐานทางปรัชญา ม.ธ.113 มีเนื้อหาแบงออกเปนสองเลม เลมแรกประกอบดวยบทนํา 

คุณคาปรัชญา บทที่ 1 เพลโต บทที่ 2 อริสโตเติลกับพัฒนาการทางวิทยาศาสตร บทที่ 3 ฟรานซิส 

เบคอน บทที่ 4 สปโนซา ประวัติความเปนมาและภูมิหลังของชีวิต บทที่ 5 วอลแตรและยุคแหงภูมิ

ปญญาในฝรั่งเศส ในเลมสอง บทที่ 6 อิมมานูเอล คานทและจิตนิยมแบบเยอรมัน บทที่ 7 โชเปนเฮา
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เออร บทที่ 8 เฮอรเบิรต สเปนเซอร บทที่ 9 ฟรีดริช นิทซซี่ บทที่ 10 นักปรัชญายุโรปรวมสมัยแบรก

ซอง โครเซ และเบอทรันด รัซเซล บทที่ 10 นักปรัชญาอเมริกันรวมสมัยซันตายานา เจมสและดิวอี ้

  สมบัติ จันทรวงศไดแปลงานประเภทตีความและอธิบายปรัชญาการเมืองตะวันตก

ของ L.C. Mcdonald “Western Political Theory” หรือ “ทฤษฎีการเมืองตะวันตก: เลมหนึ่งสมัย

โบราณและยุคกลาง” มีเนื้อหาหลักกลาวถึงความคิดทางการเมืองของเพลโต อาริสโตเติล สโตอิค โรม

ไปจนถึงโทมาส อะไควนัสและมรดกจากสมัยกลาง (กรุงเทพฯ: สมาคมสังคมศาสตรแหงประเทศไทย, 

2520) ในบันทึกผูแปล สมบัติ จันทรวงศ ตั้งขอสังเกตดวยการยอมรับวา การขาดแคลนตําราเรียนซึ่ง

เปนภาษาไทยที่มีคุณภาพนั้นเปนปญหาสําคัญประการหนึ่งของวงวิชาการเมืองไทย โดยเฉพาะอยางยิ่ง

ในแขนงวิชาวาดวยปรัชญาการเมืองดวยแลว ปญหานี้รูสึกวาจะมีมากกวาวิชาอื่นๆอยูหลายเทา ผลเสีย

จากการขาดแคลนดังกลาว หนึ่งก็คือวา วิธีการสอนวชิานี้ในสถาบันการศึกษาชั้นสูงมักจะเปนไปในรูป

ของการที่ผูสอนไปถอดความจากตําราในภาษาตางประเทศมาเปนบทบรรยายใหนักศึกษาจดเอาไปอีกที 

เนื้อหาของวิชาซึ่งควรจะเปนไปในรูปของการหยิบยกขอเสนอและปญหาตางๆมาถกเถียงวิพากษวิจารณ

กัน จึงถูกแทนที่ดวยการทองจําขอเท็จจริงบางประการเกี่ยวกับปรัชญาเมธี หรือหลักการอยางกวางๆที่

หาสาระอะไรไมไดเสียสิ้น ในบางสถาบันนั้น ขอสอบวิชาดังกลาวถึงกับออกมาเปนแบบปรนัยใหขีดผิด

ขีดถูก เติมคํา ไมตางอะไรกับวิชาเคมีหรือชีววิทยาไปเลย103 

  เหตุผลในการเลือกแปล “ทฤษฎีการเมืองตะวันตก: เลมหนึ่งสมัยโบราณและยุค

กลาง” ประกอบดวย หนึ่งหนังสือเลมนี้เปนที่ยอมรับกันโดยทั่วไปวามีเนื้อหาเขาขั้นมาตรฐาน สอง ผู

แปลเชื่อวาผูเขียนหนังสือเลมนี้มุงศึกษาเนื้อหาสาระในทางความคิดอยางจริงจัง ดวยการวิเคราะหงาน

ชิ้นสําคัญๆของปรัชญาเมธีแตละคนไวอยางละเอียดพอสมควร อันเปนวิธีที่ผูแปลเห็นวาเปนวิธีการที่

ถูกตอง และในประการสุดทายเนื่องจากวา ผูแปลสามารถจะติดตอสอบถามปญหาอันเกิดจากการ

ถายทอดความคิดกับผูเขียนไดโดยสะดวก 

                                                             
103สมบัติ จันทรวงศ (2520) ทฤษฏีการเมืองตะวันตก (แปล) กรุงเทพมหานคร โครงการตําราสังคมศาสตรและ

มนุษยศาสตร หนา (ก)-(ข) 
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  ตอมาสมบัติ จันทรวงศไดลงมือแปลงานของ Harry Jaffa “Tom Sawyer: Hero 

of Middle America” ในชื่อ “การผจญภัยของทอม ซอวเยอรหรือความคิดทางการเมืองของมารค 

ทเวน” (กรุงเทพฯ: บรรณกิจ, 2524) และ “200 ปรัฐธรรมนูญอเมริกัน: อดีต ปจจุบันและอนาคตของ

มหาชนรัฐประชาธิปไตย” (กรุงเทพฯ: บรรณกิจเทรดดิ้ง, 2531) โดยเปนการรวบรวมบทความของนัก

คิดในทางการเมืองของอเมริกาอยาง Gordon Wood “ตนกําเนิดดานปญญาของรัฐอเมริกัน” Ralph 

Lerner “การสรางประชาชนแหงมหาชนรัฐ” ในชวงระยะเวลาเดียวกันนั้นสิทธิพันธ พุทธหุน แปลงาน

ของนักวิชาการทางดานปรัชญาการเมือง Robert Paul Wolff ในชื่อ“ลัทธิอนาธิปไตย” (กรุงเทพฯ: 

เคล็ดไทย, 2524) มีบทที่หนึ่งวาดวยลัทธิอนาธิปไตย ความหมายและหลักการ กลุมและรูปแบบ ในบทที่

สอง กลาวถึงอนาธิปตยกับผลงาน มีรายชื่อของนักคิดคนสําคัญตั้งแตไมเคิล บาคูนิน ปเตอร โค

รพอทคิน ยอรช โซเรล แซมมวล ฮ็อบสันและจี ดี เอช โคล และมีภาคผนวกรัฐ: มารกซิสต VS 

อนาธิปตย สวนผลงานชิ้นลาสุดของสมบัติ จันทรวงศ ไดแปล “ประวัติปรัชญาการเมือง” (กรุงเทพฯ 

คบไฟ 2550)  ที่มีลีโอ สเตราสและโจเซ็ฟ  คร็อปซีย เปนบรรณาธิการรวม ในภาคภาษาไทยมีการแบง

เนื้อหาออกเปนสามเลม พรอมกับมี footnote อธิบายจัดเปนผลงานตีความทางปรัชญาการเมืองที่ดี

ที่สุดเลมหนึ่งที่มีการแปลออกมาเปนภาษาไทย  

  ทางดานของวรรณกรรมและนวนิยายทางปรัชญาการเมืองที่มีการแปลมาเปน

ภาษาไทยนั้น มีเพียง ‘การิทัตผจญภัย : นิยายปรัชญาการเมือง’ แปลโดยเกษียร เตชะพีระ เมื่อป 2541 

มาจากตนฉบับ The Curious Enlightenment of Professor Caritat: A Comedy of Idea. (1995) 

แตงโดย Steven Lukes ซึ่งเปนศาสตราจารยดานทฤษฏีการเมืองและสังคมชาวอังกฤษ จุดเดนของ

หนังสือการิทัตผจญภัยนอกจากการสํารวจและแสวงหารูปแบบทางการเมืองที่ดีและมีความเหมาะสม

กับมนุษย ยังอยูที่การนําเอาแนวคิดทางปรัชญาการเมืองมาใชอธิบายสังคมการเมือง ชี้ใหเห็นถึงขอดี

ขอเสียของแนวคิด โดยกอนหนาการิทัตผจญภัยมีการแปลงานขายดี (best seller) ‘โลกของโซฟ’ ของ

โยสไตน กอรเดอร อันเปนหนังสือที่แนะนําประวัติความคิดปรัชญาตะวันตกและเปนหนังสือที่ขายดีใน

ตางประเทศมากอน หนังสือที่วิพากษองคความรูทางสังคมศาสตรแตมีเนื้อหาทางปรัชญาการเมืองซอน

อยูโดยเฉพาะอยางยิ่งแนวคิดของอริสโตเติล ‘ฟนสังคมศาสตร:ทําไมการวิจัยทางสังคมจึงลมเหลว และ
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จะทําใหประสบความสําเร็จไดอยางไร :Making social science matter : Why social inquiry fails 

and how it can succeed again’ เบ็นท ฟริเบียร เขียน อรทัย อาจอ่ํา แปล นครปฐม สถาบันวิจัย

ประชากรและสังคม มหาวิทยาลัยมหิดล 2546  

 3.3 การแตงหรือเรียบเรียงผลงานความคิดของนักปรัชญาการเมือง โดยแบง

ออกเปน 

  3.3.1 ยุคโบราณ สมัยใหมและรวมสมัย 

   งานวิจัยและศึกษาทางปรัชญาการเมืองตะวันตกประเภทสุดทายคืองาน

ประเภทที่ผูเขียนหรือผูศึกษาลงมือเรียบเรียง อธิบายและตีความความคิดปรัชญาการเมืองตะวันตกเอง 

มีรายช่ือประกอบดวย หนังสือที่ชื่อ ‘กฤดาการบนที่ราบสูง’ เขียนโดยนายอ่ํา บุญไทย ตีพิมพครั้งแรก

เมื่อป พ.ศ.2476  โดยผูเขียนมีอาชีพเปนครูมัธยมกสิกรรม สังกัดกรมการศึกษา กระทรวงธรรมการ ที่

เขียนหนังสือเลมนี้ขึ้นมา มีวัตถุประสงคเพื่อใชเปนหนังสือแนะนําตัวและหาเสียงในการสมัครเปนผูแทน

ราษฏร จังหวัดอุบลราชธานีในป พ.ศ.2576 ขณะที่เขามีอายุแคเพียง 31 ป สวนเนื้อหาในหนังสือมีการ

กลาวถึงผลงานของอริสโตเติล ที่ผูเขียนเรียก ‘อารีสโตตล’ ที่ยกมาจากผลงานทางปรัชญาการเมือง

อยาง The Politics ในเรื่องความเปนสัตวการเมือง การตีความรูปแบบของระบอบการปกครอง 

(political constitution) ที่อริสโตเติลนําเสนอ นอกจากอริสโตเติลแลว นายอ่ํายังกลาวถึงนักปรัชญา

การเมืองตะวันตกคนสําคัญเชน เพลโต เฮเกล เบเนเด็ตโต โครเช (Benedetto Croce) นักปรัชญาแนว

จิตนิยมและนักการเมืองชาวอิตาเลียน โดยมีแนวปรัชญาการเมืองในแบบเสรีนิยมและยังเปนผูมีอิทธิพล

ตอปญญาชนนักคิดอิตาเลียน ในรุนตอๆมาไมวาจะเปนปญญาชนในสายมารกซิสตอยางอันโตนีโอ กรัม

ซี่ (Antonio Gramsci) ผลงานชิ้นสําคัญของโครเชคือเรื่อง New Science ‘กฤดาการบนที่ราบสูง’ ยัง

กลาวถึงนักปรัชญาการเมอืงอยางโจวานนิ เจนติเล (Giovani Gentile) ที่นายอ่ําเรียกชื่อเปน ‘เกนติลิส’ 

ที่นาจะเปนบุคคลผูเดียวกันกบัโจวานนิ เจนติเล นักปรัชญาแนวจิตนิยมในแนวเฮเกลและเขียนหนังสือ

วาดวยลัทธิฟาสตชิสต นอกจากนี้ยังปรากฏชื่อของนักปรัชญาคนสําคัญของศตวรรษที่สิบแปดชาว

เยอรมันอยางอาเธอร โชเพนเฮาเอร (Arthur Schopenhauer) โรเบิรต โอเวน นายอ่ํายังไดอธิบาย

ขยายความเกี่ยวกับแนวคิดสังคมนิยม (socialism) และสังคมอุดมคตินิยม (utopianism) ซึ่งเปน
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ความคิดของคารล มารกซและทอมัส มอร ผูเขียนยังไดกลาวถึงขอวิพากษของพรูดอง (Proudhon) 

และบาคูนิน (Bakunin) ซึ่งเปนนักปรัชญาในสายของอนาธิปไตย นอกจากนี้ยังเขียนยอนกลับไปยังเรื่อง

ประวัติศาสตรประชาธิปไตยโบราณของนครรัฐเอเธนส โดยการอางถึงชื่อของรัฐบุรุษ นักการเมืองและ

นักพูดในเชิงวาทศิลปชาวเอเธนสไมวาจะเปนโซลอน ไพซิสเตรตัส ฮิปอาคัส ฮิปปอาสและไครสธีนีส104  

  ขาราชการกระทรวงมหาดไทย เดชชาติ วงศโกมลเชษฐ “ทฤษฏีการเมืองและ

สังคม” พระนคร โรงพิมพสมาคมสังคมศาสตรแหงประเทศไทย 2506 จรูญ สุภาพ “ทฤษฏีการเมือง” 

กรุงเทพฯ ไทยวัฒนาพานิช 2514  บุญทัน ดอกไธสง "พื้นฐานแนวความคิดและปรัชญาการเมือง” 

กรุงเทพฯ โอเดียนสโตร 2523 และเขียน ธีรวิทย “สถาปนิกผูสรางทฤษฏีการเมืองตะวันตก : จาก

แม็คคีเอเวลลี่ถึงรูสโซ” กรุงเทพฯ วิชาการ 2523 ผลงานของนักวิชาการทางดานรัฐศาสตรเหลานี้ เปน

การเรียบเรียงจากผลงานการตีความ มีวัตถุประสงคเพื่อใชเปนหนังสือประกอบการเรียนวิชาความคิด

ทางการเมืองและสังคมในคณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยและมหาวิทยาลัยที่มีการเรียนการ

สอนทางรัฐศาสตรในยุคแรก  

  สุริยา รัตนกุล เขียน “อารยธรรมตะวันตก อารยธรรมโรมัน” โครงการตํารา 

วิทยาลัยศาสนศึกษา มหาวิทยาลัยมหิดล 2544 โดยมีวัตถุประสงคในเบื้องตนเพื่อใชเปนตําราประกอบ

หลักในการเรียนวิชาอารยธรรมตะวันตกซึง่เปนวิชาพื้นฐานสําคัญสาํหรบันักศึกษาปริญญาตรีช้ันปทีห่นึง่ 

ในคณะวิชาศิลปศาสตร มนุษยศาสตรและอักษรศาสตร ในมหาวิทยาลัยตางๆหลายแหง ขณะที่ตัว

เนื้อหาของ “อารยธรรมตะวันตก อารยธรรมโรมัน” จะมีเนื้อหาสวนใหญในเชิงประวัติศาสตรตั้งแตสมัย

เริ่มแรกจนสิ้นสมัยสาธารณรัฐ สมัยจักรวรรดิโรมันและการแผขยายของคริสตศาสนา แตมีเนื้อหาที่

กลาวถึงแนวคิด โครงสราง รูปแบบและกระบวนการทางการเมืองในชวงมหาชนรัฐโรมัน ความสัมพันธ

ในลักษณะของความขัดแยงระหวางชนช้ันสูง (patricians) กับประชาชน (plebs) 

                                                             
104ขอมูลจาก กฤดาการบนที่ราบสูง โดยนายอ่ํา บุญไทย หนังสือลําดับที่ 3 ของ ‘ชุดหนังสือหายาก’ พิมพตามฉบับพิมพครั้งแรก 

พ.ศ.2476 จัดพิมพโดยสมาคมมิตรภาพญี่ปุน-ไทย ดวยความรวมมือของสถาบันจักรวาลวิทยา บรรณาธิการ ฉลอง สุนทราวาณิชย 

ผูชวยบรรณาธิการ สุวิมล รุงเจริญ (กรุงเทพฯ:อมรินทรพริ้นติ้งพับลิชซิ่ง: 2543) ไชยันต ไชยพร. ‘การแปลตัวบททางปรัชญาการเมือง 

(ตอนที่ 2) กอนจะถึงการแปลตัวบทปรัชญาการเมืองครั้งที่สองในเมืองไทย’ วิภาษา ปที่ 6  ฉบับที่ 7 ลําดับที่ 47 16 ธันวาคม 2555-

31 มกราคม 2556 หนา 35-39. 
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  แนวคิดทางปรัชญาการเมืองของอริสโตเติล (ตุลาคม 2532) โดยสุลักษณ ศิวรักษ 

ผูเขียนไดเรียบเรียงเนื้อหาตั้งแตชีวประวัติ  ผลงาน ความเปนมาของรัฐ คุณลักษณะทางองคาพยพของ

รัฐ สถานะบั้นปลายของรัฐ รัฐในฐานะที่เปนสวนรวมและประชาธิปไตยและคณาธิปไตยแบบกรีก ‘กาว

แรกของปรัชญาฝรั่ง รวมเรื่องเบื้องตนเกี่ยวกับปรัชญาตะวันตก’ ตีพิมพครั้งแรกเมื่อป 2521 มีเนื้อหา

ครอบคลุมตั้งแตการตีความอุตมรัฐของเปลโต อัตชีวประวัติ (จดหมายฉบับที่ 7) ของเปลโต คุณความดี

สอนกันไดหรือไม (เมโนของเปลโต) จริยศาสตรเบื้องตน ปรัชญาและการใหประโยชนตอสังคมและ

ความเขาใจในเรื่องปรัชญาการศึกษากับการประยุกตใชในเมืองไทย   ‘นักปรัชญาการเมืองฝรั่ง’ (ไทย

วัฒนาพานิช: 2519) เปนการเรียบเรียงชีวประวัติของนักปรัชญาการเมืองตะวันตกตั้งแตยุคโบราณมา

จนถึงสมัยใหมอาทิเปลโต อริสโตเติล ออกัสติน มาคิอาเวลลี ลอค เฮเกล รุสโซ มารกซและจอหน สจ็วต 

มิลล หนังสือ “นับตั้งแตโสเครตีส” กรุงเทพมหานคร สํานักพิมพโอเดียนสโตร 2537  แปลโดย ดร. 

วิชิต ดารมย นักวิชาการทางดานการศึกษา แปลจากตนฉบับภาษาอังกฤษ ‘Since Socrates’ ของ 

Henry J. Perkinson นักปรัชญาประวัติศาสตรสาระสําคัญของหนังสือประกอบดวยแนวคิด ทฤษฏี

การศึกษาที่มีอิทธิพลตอการจัดการศึกษาตะวันตกตั้งแตสมัยโบราณจนถึงปจจุบัน โดยเริ่มตนจาก บทที่ 

1 คําขอโทษของโสเครตีส บทที่ 2 อุตมรัฐของเปลโต บทที่ 3 ครูของออกัสติน บทที่ 4 วิธีสอนของคอ

มินิอัส บทที่ 5 วิธีการของเดสคารเตส บทที่ 6 ศาสตรใหมของวิคโก บทที่ 7 ความคิดของล็อก บทที่ 8 

อิมีลี่ของรุสโซ บทที่ 9 ตรรกวิทยาของมิลล บทที่ 10 ระบอบประชาธิปไตยของดิวอี้ และบทที่ 11 ลัทธิ

ความอาจผิดพลาดไดของปอปเปอร แมวาเปนหนังสือที่มีเนื้อหาไปในดานศึกษาศาสตร แตมีเนื้อหาและ

แนวคิดทางดานความคิดและทฤษฏีการเมืองสอดแทรกอยู การยกนักคิดทางดานการศึกษาทั้ง 11 ทาน

ขึ้นมาปฏิเสธไมไดวานักคิดเหลานี้มีสถานะของการเปนนักปรัชญาการเมืองดวย 

  “อธิบายแนวคิดปรัชญาการเมืองฝรั่ง” (กรุงเทพฯ: ศึกษิตสยาม, 2520) ของสุ

ลักษณ ศิวรักษ จัดเปนงานอธิบายในเชิงชีวประวัติ (biography) ที่กลาวถึงนักปรัชญาการเมือง

ตะวันตกสมัยโบราณมาจนถึงยุคใหม หรือนับตั้งแตโสเครตีส เพลโตมาจนถึงรุสโซและคารล มารกซ 

นอกจากงานช้ินดังกลาวแลวสุลักษณ ศิวรักษ ยังเขียนงานอธิบายและตีความความคิดทางการเมืองของ

อริสโตเติล ใชชื่อเรื่องวา “แนวคิดทางปรัชญาการเมืองของอริสโตเติล” (กรุงเทพฯ: ปาจารยสาร, 
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2532) และ “ลอกคราบปญญาชนฝรั่ง” (กรุงเทพฯ: เคล็ดไทย, 2536) เปนการวิพากษแนวคิดทาง

การเมืองของนักปรัชญาการเมืองอยางลีโอ ตอลสตอย (Leo Tolstoy) ฌาง ฌาคส รุลโซ (Jean 

Jacques Rousseau) และคารล มารกซ (Karl Marx) ขณะที่สมบัติ จันทรวงศ เขียน “ความนําวาดวย

อุตมรัฐ (The Republic) ของเพลโต” (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2527) มี

วัตถุประสงคเพื่อใชเปนคูมือสําหรับแนะนําการอานหนังสือเลมหลักเลมสําคัญของเพลโตอยางอุตมรัฐ 

(The Republic) และการอธิบายปรัชญาและแนวคิดทางการเมืองที่อยูเบื้องหลัง หรือในฐานะหลักการ

พื้นฐานของระบอบการปกครองของประเทศสหรัฐอเมริกา ผานงานที่ชื่อ “มหาชนรัฐและ

ประชาธิปไตย: ความคิดทางการเมืองอเมริกัน ค.ศ.1776-1800” (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพ

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2529) มีเนื้อหาประกอบดวยบทที่ 1 ภูมิหลังทางการเมืองการปกครองและ

ภูมิปญญาของชาวอาณานิคมอเมริกัน บทที่ 2 คําประกาศอิสรภาพ : ทฤษฏีปฏิวัติหรือแนวทางการ

ปกครอง บทที่ 3 บทบัญญัติแหงสมาพันธรัฐกับประสบการณประชาธิปไตย ค.ศ.1781-1787 บทที่ 4 

การรางรัฐธรรมนูญฉบับใหมกับปญหาของประชาธิปไตย บทที่ 5 ทฤษฏีประชาธิปไตยอเมริกัน : The 

Anti-federalists บทที่ 7 อเล็กซานเดอร แฮมิลตัน และโธมาส เจฟเฟอรสัน : วิวัฒนาการของ

ประชาธิปไตยอเมริกัน ธเนศ อาภรณสุวรรณ “ปอกเปลือกประชาธิปไตยในอเมริกา : ตํานานเรื่อง

คนเราเกิดมาไมเทาเทียมกัน” กรุงเทพ เคล็ดไทย 2535 มีเบ็น แอนเดอรสัน เขียนคํานํา หนังสือเลมนี้

เปนการรวบรวมบทความที่ผูเขียนไดตีพิมพใน สยามรัฐสัปดาหวิจารณ ตั้งแตป พ.ศ.2530-2534 มี

เนื้อหาประกอบดวยรูปแบบและปญหาของระบอบประชาธิปไตยในอเมริกา ปญหาในเรื่องทาส สีผิว 

แนวคิดทางดานสถาบันทางการเมืองผานการเลือกตั้งประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกา ประชาธิปไตยกับ

คุณธรรม ประชาธิปไตยกับการศึกษาและปญหาการมีสวนรวมทางการเมือง 

  พงศเพ็ญ ศกุนตาภัย “ทฤษฏีการเมืองยุคใหม” สาขาวิชารัฐศาสตร มหาวิทยาลัย 

สุโขทัยธรรมาธิราช 2547 เปนงานเขียนที่มีรายละเอียดกลาวถึงชีวประวัติ บริบททางสังคมการเมือง

และแนวความคิดของนักปรัชญาการเมืองยุคใหม ซึ่งจัดอยูในสายความคิดเสรีนิยมและประชาธิปไตย 

เริ่มที่แมคเคียเวลลี่ ฌอง โบแด็ง โธมัส ฮอบส จอหน ล็อค มองเตสกิเออและฌอง ฌาค รุสโซ ทางดาน

ของวิทยากร เชียงกูล “ปรัชญาการเมือง เศรษฐกิจ สังคม” กรุงเทพ สํานักพิมพสายธาร ตีพิมพครั้งแรก 
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2543 จัดอยูในประเภทของการเปนพจนานุกรมฉบับยอ มีเนื้อหาในเชิงแนะนํานักปรัชญาการเมืองคน

สําคัญๆ แนวความคิด ระบอบการเมืองและอุดมการณทางการเมืองของตะวันตกโดยไลเรียงมาตั้งแตยุค

กรีกโบราณมาจนถึงความคิดของนักภาษาศาสตร Noam Chomsky สวนขอมูลที่ผู เขียนใช

ประกอบการเขียนสวนใหญมาจากหนังสือภาษาไทย   

  ไชยันต ไชยพร ‘Clifford Geertz: ขอวิพากษทฤษฏีการเมืองกระแสหลักของ คลิฟ

ฟอรด เกียทซ’ กรุงเทพ สํานักพิมพ openbooks 2551 เขียนคํานําโดยชัยวัฒน สถาอานันท โดยที่

ผูเขียนมีความตั้งใจในเบื้องตนจะใชเปนตําราการศึกษาทางดานปรัชญาสังคมศาสตร (philosophy of 

social science) อยางไรก็ตามหนังสือเลมนี้มีเนื้อหาที่อธิบายถึงอิทธิพลในชวงระยะเวลาเกือบสี่สิบปที่

ผานมา คลิฟฟอรด เกียทซ เปนนักมานุษยวิทยาชาวอเมริกันที่มีชื่อเสียงและมีอิทธิพลอยางยิ่งยวดตอ

วงการสังคมศาสตร ไมวาจะเปนมานุษยวิทยา สังคมวิทยา ปรัชญาสังคมศาสตร วรรณกรรมวิจารณ 

ประวัติศาสตร และรัฐศาสตร โดยเฉพาะอยางยิ่งหนังสือ The Interpretation of Cultures และ 

Local Knowledge : Further Essays in Interpretive Anthropology นอกจากนี้ไชยันต ไชยพรยัง

กลาวถึงอิทธิพลของคลิฟฟอรด เกียทซตอนักวิชาการทางดานสังคมศาสตรในประเทศไทย เนื้อหาในบท

ที่ 6 ทฤษฏีปรัชญาการเมืองใหมของเกียทซ : ปฏิเสธทางสองแพรงที่ตองเลอืกระหวางสมัยใหมและหลัง

สมัยใหมนิยมและในบทที่ 7 อธิบายขยายความจุดยืนทางทฤษฏีการเมืองของของคลิฟฟอรด เกียทซ มี

เนื้อหาที่เชื่อมโยงความคิดทางปรัชญาการเมืองของคลิฟฟอรด เกียทซเขากับความคิดทางปรัชญา

การเมืองคนสําคัญที่อยูกอนหนาและอยูรวมสมัยกับเขา ตั้งแต Sigmund Freud, Max Weber, 

Martin Heidegger, Leo Strauss, Isaiah Berlin และ Arthur Coleman Danto ขณะที่ธเนศ วงศ

ยานนาวา เรียบเรียง ‘Max Weber’ วิถีแหงการบําเพ็ญตบะและวิถีแหงเพศ สํานักพิมพสยามปริทัศน 

2556 ในฐานะนักวิชาการผูเชี่ยวชาญทางสังคมวิทยาผูเขียนวิเคราะห งานเขียนชิ้นสําคัญของ Max 

Weber อยาง The Protestant Ethics and the Spirit of Capitalism กับ Politics as Vacation 

และอธิบายประกอบกับทฤษฏีจิตวิเคราะหของ Sigmund Freud  

  “ปรัชญาการเมืองเปรียบเทียบ ศึกษาการเมืองแนวบูรณาการ ดานอภิปรัชญา จริย

ศาสตร ตรรกศาสตร และคุณวิทยา” กรุงเทพฯ สํานักพิมพศยาม 2554 โดย สิทธิ์ บุตรอินทร เคยสอน
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หนังสือทางดานปรัชญาและศาสนาอยูที่คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหมและภูมินทร บุตร

อินทร เปนอาจารยประจําอยูที่คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร ในสวนของเนื้อหา 

ประกอบดวยบทที่ 1 ความหมายและขอบเขตของวิชาปรัชญาการเมือง บทที่ 2 อภิชนานิยม

คณาธิปไตย บทที่ 3 ประชานิยมราชาธิปไตย บทที่ 4 เสรีนิยมประชาธิปไตย บทที่ 5 สังคมนิยมรัฐาธิป

ไตย บทที่ 6 มนุษยนิยมธรรมาธิปไตย มีเนื้อหาที่ผสมผสานทั้งความคิดทางการเมืองตะวันตกและ

ตะวันออกมาอยูในบทเดียวกัน และเปนที่นาสังเกตวาผูเขียนใชผลงานการตีความประกอบการเขียนเสีย

เปนสวนใหญมากกวาที่จะใชผลงานตนฉบับ   

 3.3.2 แนวคิดหลักสําคัญ (political idea and theme) ในการศึกษาทางปรัชญา

การเมือง 

  สุลักษณ ศิวรักษ ‘อธิบายแนวคิดปรัชญาการเมืองฝรั่ง’ (เคล็ดไทย: 2520) มีเนื้อหา

ที่อธิบายความหมายของแนวความคิดระบอบการปกครองและอุดมการณทางการเมืองที่สําคัญของ

ตะวันตกอาทิ กรรมาชีพ คอมมูนิสต ชาตินิยม ปฏิกิริยา ประชาธิปไตย เผด็จการและฟาสซิสต  

  สมภาร พรมทา ปรัชญาสังคมและการเมือง 2538 อธิบายปญหาการใชอํานาจของ

ผูปกครองตอประชาชน แนวความคิดในเรื่องสิทธิ เสรีภาพ ความยุติธรรมและความเสมอภาคที่ปรากฏ

อยูในความคิดของนักปรัชญาการเมืองสมัยใหมนับตั้งแตจอหน ล็อค รุสโซเปนตนมา เนื่องนอย บุณย

เนตร “จริยศาสตรตะวันตก คานท มิลล ฮอบส รอลส ซารทร กรุงเทพ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2544 

เปนหนังสือที่รวบรวมความคิดทางจริยศาสตรของนักปรัชญาสมัยใหมที่ดีเลมหนึ่งในภาษาไทย 

  ผลงานวิจัยเรื่อง ‘ความแตกแยกของธรรมวิทยาแหงพลเมืองกับมุมมองทางปรัชญา

การเมือง:ขอสังเกตเบื้องตน’ นําเสนอในการประชุมวิชาการรัฐศาสตรและรัฐประศาสนศาสตรแหงชาติ 

ครั้งที่ 11 (พ.ศ.2553) เปนผลงานที่สมบัติ จันทรวงศใชแนวความคิดในเรื่องของ ‘civil religion’ ที่

ปรากฏอยูในหนังสือ The Social Contract ของรุสโซมาทําการวิเคราะหปรากฏการณความขัดแยง

ทางความคิดของการเมืองไทยตั้งแตเดือนกันยายน 2549  และงานวิจัยเรื่องประชาธิปไตยไทย : 

ปรัชญาและความเปนจริง 2555  
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  ในชวงระยะเวลาเดียวกันนั้นชัยวัฒน สถาอานันท เขียน “การเมืองมนุษย : 

รัฐศาสตรทวนกระแส” (กรุงเทพฯ: ดอกหญา, 2528) วิพากษดวยการตั้งคําถามถึงการศึกษาวิชา

รัฐศาสตรในเมืองไทย ที่กําลังถูกครอบงําจากอิทธิพลจากแนวคิดในเชิงปฏิฐานนิยมเชิงตรรกะ (logical 

positivism) และการเนนญาณวิทยาในแบบวิทยาศาสตร (scientific) มีผลใหการศึกษาในเชิงการ

ตัดสินใจเชิงคุณคา (value judgement) และเชิงปทัสถาน (normative study) อยางปรัชญาการเมือง

ไมสามารถนําเขามารวมอยูในองคความรูทางรัฐศาสตร สงผลใหเกิดปรากฎการณที่เรียกวาวิกฤตการณ

ของวิชารัฐศาสตร (ชัยวัฒน, 2528: 42-50) สําหรับผลงานในทางดานการวิจัยและศึกษาปรัชญา

การเมืองตะวันตกที่สามารถเห็นไดอยางชัดเจนคือ “บทสนทนาของ Plato และ The Prince ของ 

Machiavelli” (2527)ในฐานะจุดเริ่มตนของการศึกษาปรัชญาการเมือง” ซึ่งอยูในรูปเอกสาร

ประกอบการสอนของคณะรัฐศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร และ “แมคเคียเวลลี: นักปรัชญา

การเมืองตะวันตก” (สถาบันเอเซียตะวันออกศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร, 2534) 

  ผลงานการศึกษาและวิจัยในทางปรัชญาการเมืองของชัยวัฒน สถาอานันท มี

ลักษณะที่แตกตางและมีความเดนชัดอยูในเรื่องของความพยายาม ที่จะนําเอาแนวความคิดตลอดไป

จนถึงตัวปรัชญาของนักปรัชญาการเมืองตะวันตกทั้งสมัยโบราณ (classic) และสมัยใหม (modern) 

หยิบยืมมาประยุกตใชอธิบายเหตุการณหรือทําความเขาใจปรากฎการณในทางการเมืองสังคม 

โดยเฉพาะอยางยิ่งในสังคมการเมืองไทย ซึ่งจะเห็นไดจากผลงานหลายๆชิ้นที่ไดรับการตีพิมพออกสู

สาธารณะอาทิ “ทาทายทางเลือก: ความรุนแรงและการไมใชความรุนแรง : challenging 

alternatives, violence or non-violence” (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโกมลคีมทอง, 2533) “สันติทฤษฎี/วิธี

วัฒนธรรม: Peace Theory and Cultural Elements” (กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมูลนิธิโกมลคีมทอง, 

2535) “อภัยวิถี: มิตร/ศัตรูและการเมืองแหงการใหอภัย” (กรุงเทพฯ: คณะกรรมการดําเนินงานฉลอง 

100 ปชาตกาลนายปรีดี พนมยงค รัฐบุรุษอาวุโส, 2543) โดยในเลมนี้ชัยวัฒน สถาอานันทไดนําเอา

แนวคิดปรัชญาการเมืองในเรื่องคําอธิบายความเปนการเมือง (political) ของนักปรัชญาการเมืองชาว

เยอรมันอยางคารล ชมิทต (Carl Schmitt) ในเรื่องการแยกมิตร/ศัตรู (friend/foe) และนักปรัชญา

การเมืองสตรีชาวเยอรมันฮานนาห อาเรนดท (Hannah Arendt) ในประเด็นของการใหอภัย 
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(forgiveness) มาใชเปนเครื่องมือในการศึกษาอธิบายปรากฎการณทางการเมืองโดยเฉพาะในเรื่องการ

ใชความรุนแรง ซึ่งเปนประเด็นของการศึกษาที่ผูเขียนใหความสนใจ งานเขียนในลักษณะที่นําแนวคิด

ทางปรัชญาการเมืองมาใชอธิบายปญหาและความขัดแยงที่เกิดขึ้นในสังคมการเมืองของชัยวัฒน สถา

อานันท ยังปรากฎผานงานที่ชื่อ “อาวุธมีชีวิต? : แนวคิดเชิงวิพากษวาดวยความรุนแรง” (กรุงเทพฯ: 

ฟาเดียวกัน, 2546) และ “อารยขัดขืน” (กรุงเทพฯ: มูลนิธิโกมลคีมทอง, 2549) และลาสุดพัฒนามา

จากงานวิจัย “ความรุนแรงกับการจัดการความจริง: ปตตานีในรอบกึ่งศตวรรษ” (กรุงเทพฯ สํานักพิมพ

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 2551) 

  ธเนศ วงศยานาวา แหงคณะรัฐศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร เปนนักวิชาการที่

มีผลงานทางดานปรัชญาการเมืองออกมาอยางตอเนื่อง แมวาเนื้อหา รูปแบบการเขียนและนําเสนอจะ

ออกมาในลักษณะของแนวคิดทางสังคมวิทยาและทฤษฏีทางสังคม (social theory) แตผลงานของ

ธเนศ วงศยานนาวา อยูในสถานะของการเปนทั้งผูบุกเบิกการศึกษาสหวิทยาการ การนําความรูและนัก

คิดใหมๆเขามาในวงวิชาการสังคมศาสตรไทย  ชญานทัต ศุภชลาศัย ‘วงศาวิทยาปรัชญาการเมืองวา

ดวยการตอตานฉันทามติ’ (The Genealogy of Political Philosophy on the Anti-Consensus) 

(สํานักพิมพแหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2553) เปนงานเขียนที่สํารวจถึงความคิดทางการเมืองของนัก

ปรัชญาการเมืองหลังโครงสรางนิยม (post-structural) และนักปรัชญาการเมอืงรวมสมัย ตัวอยางเชนวิ

วาทะปรัชญาการเมืองของจอหน รอวส ฮาเบอรมาสและมูฟฟ ในเรื่องความไรน้ํายาของ Deliberative 

Democracy ความคิดทางการเมืองของจอรโจ อากัมเบน อาแลง บาดียู ชีลส เดอเลิช  

  ทางดานของไชยันต ไชยพร แหงคณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยเปน

นักวิชาการทางดานปรัชญาการเมืองรุนตอจากชัยวัฒน สถาอานันท ที่มีผลงานปรากฏออกมาอยาง

ตอเนื่อง เฉพาะอยางยิ่งในฐานะนักเขียนประจําตามนิตยสารตางๆทั้งรายวัน รายสัปดาหและรายเดือน 

โดยเฉพาะอยางยิ่งในหนังสือพิมพมติชนรายสัปดาห ที่ไชยันต ไชยพร ไดนําแนวความคิดปรัชญา

การเมืองของตะวันตกมาใชอธิบายปรากฏการณความขัดแยงทางการเมืองไทยตั้งแตหลังการยึดอํานาจ

การปกครองเมื่อป 2549 ตั้งแตเรื่องแนวคิดในเรื่องของมวลชน (mass) มาจนถึงแนวคิดเผด็จการผูทรง

ภูมิ (enlightened despotism) ที่เกิดขึ้นในยุคของการรูแจง (Enlightenment Age) ของยุโรป 
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ผลงานทางปรัชญาการเมืองของไชยันต ไดถูกนํามารวมเลมภายใตชื่อ “Postmodern : ชะตากรรม

โพสตโมเดิรนในอุงมือนักปรัชญาการเมือง” (openbook 2550) “Premodern” (way of book 

2551) “ขอวิพากษทฤษฏีการเมืองกระแสหลักของคลิฟฟอรด เกียทซ” (openbook 2551) และ 

“Postmodern Man: คนกับโพสตโมเดิรน” (2552) ขณะที่ “บางบทสํารวจปรชัญาการเมืองคลาสสิค” 

(วิภาษา 2550) ของพิศาล มุกดารัศมี เปนงานเขียนของนักวิชาการทางดานปรัชญาการเมืองรุนใหม มี

เนื้อหาอธิบายปรัชญาการเมืองคลาสสิคต้ังแตชวงกอนโสเครตีส (Pre-Socrates) และปรัชญาการเมือง

ของเพลโตอธิบายรายเอียดในประเด็นที่วาดวยการเมืองของจิตวิญญาณ และความเสื่อมของระบอบ

ประชาธิปไตย  

  สมเกียรติ วันทะนะ “กําเนิดและความเปราะบางของเสรีประชาธิปไตย” 

กรุงเทพมหานคร ไตรครีเอท 2555 เปนหนึ่งในบรรดาผลงานคนควาและวิจัยอยางตอเนื่องเกี่ยวกับ

ประเด็นความเปนสมัยใหม (modernity) ประชาธิปไตย (democracy) โลกาภิวัตน (globalization) 

และสภาวะหลังสมัยใหม (postmodern) ดานของเนื้อหาผูเขียนแบงออกเปนสามภาค มีจํานวน 11 

บท โดยภาคหนึ่ง เปนเรื่องของการพัฒนาของรัฐชาติ แบงออกเปนสามบทคือ บทที่ 2 จากคอนสแตนติ

โนเบิล (ค.ศ.1452) ถึงสงครามสามสิบป (ค.ศ.1618-1648) บทที่ 3 สงครามการปฏิวัติฝรั่งเศส 

(ค.ศ.1789) และสงครามนโปเลียน (ค.ศ.1792-1815) กับการสราง “รัฐชาติ” (nation-state) และบท

ที่ 4 สงครามปรัสเซยี-ฝรั่งเศส ค.ศ.1870 กับการสรางรัฐชาติ ตอมาในภาคที่สองเปนเรื่องประชาธิปไตย 

ประกอบดวยเนื้อหาสามบท คือบทที่ 5 ประชาธิปไตยกรีกโบราณ บทที่ 6 ลัทธิเสรีนิยม และบทที่ 7 วา

ดวยเรื่องของตัวแบบประชาธิปไตย ภาคสามเปนเรื่องโลกาภิวัตนและผลกระทบที่มีตอรัฐชาติและ

ระบอบเสรีนิยมประชาธิปไตย แบงเนื้อหาออกเปนสามบทไดแก บทที่ 8 โลกาภิวัตน บทที่ 9 การ

เปลี่ยนแปลงของรัฐชาติ และบทที่ 10 การเปลี่ยนแปลงของเสรีประชาธิปไตย   

  งานศึกษาและวิจัยทางปรัชญาการเมืองตะวันตกปรากฏอยูในรูปของ “เอกสารการ

สอนชุดวิชาปรัชญาการเมือง” จัดทําขึ้นโดยสาขาวิชารัฐศาสตร มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราชเมื่อป 

พ.ศ.2537 จํานวน 15 หนวย จัดเปนตําราทางวิชาการ (text book) ที่นําเอาผูรูผูเชี่ยวชาญและ

คณาจารยทางปรัชญาการเมืองของประเทศไทยมาเขียนรวบรวมเอาไวในที่เดียวกันอยางคอนขางเปน
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ระบบ โดยมีรายละเอียดของเนื้อหาแบงและตัวผูรับผิดชอบเขียนงานดังตอไปนี้ 1.แนวคิดทั่วไปเกี่ยวกับ

การศึกษาปรัชญาการเมือง (สมบัติ จันทรวงศ) 2.ความยุติธรรม (ปรีชา ชางขวัญยืน) 3.ความสูงสุดของ

ศาสตรแหงปรัชญาการเมือง (สุลักษณ ศิวรักษ) 4.ปรัชญาคริสตกับสังคมการเมืองยุคกลาง (กีรติ บุญ

เจือ) ที่อธิบายแนวคิดของนักปรัชญาการเมืองคนสําคัญอยางเชนต ออกัสตีน 5.ปรัชญาการเมือง

สมัยใหม (ชัยวัฒน สถาอานันท) ผูเขียนเนนใหความสําคัญไปที่การศึกษาแนวคิดทางการเมืองของแมค

เคียเวลลี 6.องคอธิปตยกับสังคมการเมือง (ถาวร สุขากันยา) เปนการศึกษาโลกทัศนและความคิด

ทางการเมืองของโทมัส ฮอบส 7.กําเนิดลัทธิเสรีนิยมประชาธิปไตยสมัยใหม (อุกฤษฎ แพทยนอย) 8.

เสรีภาพกับสัญญาประชาคม (พงษเพ็ญ ศกุนตาภัย) ซึ่งเปนการศึกษาแนวคิดทางสังคมการเมือง

ของฌาง ฌาค รุสโซ 9.สังคมการเมืองกับปญหาความเปลี่ยนแปลง (อุกฤษฎ แพทยนอย) ศึกษางาน

เขียนในเชิงอนุรักษนิยมของนักปรัชญาการเมืองเอ็ดมันด เบิรก 10.ปรัชญาประวัติศาสตรกับปรัชญา

การเมือง (เสรี พงศพิศ) เนนไปที่การอธิบายความคิดทางการเมืองของเฮเกล 11.ทฤษฎีการปฎิวัติสังคม 

(สุรพงษ ชัยนาม) ศึกษาอธิบายแนวคิดทางปรัชญาการเมืองของเฮเกล มารกและกรัมซี (Gramsci) สวน

ในระดับบัณฑิตศึกษาสาขาวิชารัฐศาสตร มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราชไดผลิตตํารา “ประมวลสาระ

ชุดวิชา แนวคิดทางการเมืองและสังคม” (Political and Social Concepts) (2547) มีเนื้อหาอธิบาย

พัฒนาการของปรัชญาการเมืองตะวันตกตั้งแตยุคกรีกโบราณมาจนถึงสมัยใหม แนวคิดในเรื่องของสิทธิ

มนุษยชน ประชาธิปไตย แนวคิดโลกาภิวัตนและเรื่องของเพศกับการเมือง  

  หนังสือ ‘คําและความคิดในรัฐศาสตรรวมสมัย’ (Concepts in Contemporary 

Political Science) ที่มีสิริพรรณ นกสวนและเอก ตั้งทรัพยวัฒนา เปนบรรณาธิการ (สํานักพิมพ

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2546) ถือเปนความพยายามในการทํางานเขียนประเภท Encyclopaedia of 

Social Science จากคณาจารยคณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย มีเนื้อหาที่คาบเกี่ยวกับองค

ความรูหลากหลายสาขา มีคําและแนวคิดในทางปรัชญาการเมืองปรากฏอยูหลายคําอาทิ การดื้อแพง

ของพลเมือง (civil disobedience) อนุรักษนิยม (conservatism) เสรีนิยม (liberalism) อํานาจ

อธิปไตย (sovereignty) หนังสือวิจัยเรื่อง ‘ปรัชญากับอนาคตของประชาธิปไตย’ มีพุฒิวิทย บุนนาค 

เปนหัวหนาโครงการ อุกฤษฏ แพทยนอย รับหนาที่เปนบรรณาธิการและภัควดี วีระภาสพงษ
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บรรณาธิการภาษา (โครงการจัดพิมพคบไฟ : 2554) มีเนื้อหาประกอบดวยปฏิทรรศนในทฤษฎี

ประชาธิปไตย - ตลาดและเวทีเสวนา: ทฤษฎีการเมืองสามประเภท -ประชาธิปไตยกับอิสลาม: บริบท

โลกกับมรดกทางวัฒนธรรม - ความเขาใจประชาธิปไตยจงจื่อในมุมมองนักปฏิบัตินิยม - การเมืองแบบ

รวมไตรตรอง - การแบงแยกศาสนจักรออกจากรัฐ - เทคโนโลยีจริยศาสตร: เราควรปลอยใหเทคโนโลยี

เปนเรื่องของผูเชี่ยวชาญหรือไม – จริยธรรมโลกกับประชาธิปไตยและการสรางสันติวัฒนธรรมในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต 

  ผลงานการศึกษาและการวิจัยทางปรัชญาการเมืองตะวันตกยังปรากฎอยูในรูปของ

บทความทางวิชาการ (article) ที่ถูกตีพิมพลงในวารสาร (journal) ของสถาบันอุดมศึกษาตางๆ ขณะที่

ตัวของวารสารที่ลงตีพิมพผลงานทางปรัชญาการเมืองตะวันตกในลักษณะที่เดนชัดและมีความตอเนื่อง

ไดแก “รัฐศาสตรสาร” ของคณะรัฐศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร และ “สังคมศาสตรปริทัศน” 

ของคณะรัฐศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงที่ธเนศ วงศยานนาวาและไช

ยันต ไชยพร รับตําแหนงบรรณาธิการบริหาร ไดทําหนาที่ประสานงานติดตอบทความทางปรัชญา

การเมืองตะวันตก ของนักวิชาการ อาจารยและผูรูผูเชี่ยวชาญในทางปรัชญาการเมืองตะวันตกมาลง

ตีพิมพอยางสม่ําเสมอและมคีวามตอเนื่อง นอกจากนี้ยังพิจารณาไดวาวารสารทัง้สองเลมไดกลายมาเปน

เวทีใหกับนักวิชาการและอาจารยรุนใหมสามารถเขามาแสดงผลงานและความคิด ซึ่งทางฝงของคณะ

รัฐศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรไดตีพิมพ “รัฐศาสตรสารฉบับพิเศษ” สวนทางดานคณะรัฐศาสตร 

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย ไดตีพิมพฉบับ “มาคิอาเวลลี” และลาสุด “รัฐศาสตรสาร” ออกฉบับพิเศษ

จํานวนสี่เลม “รัฐศาสตรธรรมศาสตร 60 ป/รัฐศาสตรสาร 30 ป” ที่ไดรวบรวมผลงานของนักวิชาการ

ทางดานปรัชญาการเมืองรุนใหมมีเนื้อหาในทางปรัชญาการเมือง  

 

 

 

 

 




